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Punishment

As Compared with
the King James Version

Clyde L. Pilkington, Jr.

1798
A Translation of the New Testament
Nathaniel Scarlett

“And these will go away into aeonian punishment: but the righteous into aeonian life.”

1863
The Literal Translation of the Holy Bible
Robert Young

“And these shall go away to punishment age-during, but the righteous to life age-
during.”

1864
The Emphatic Diaglott
Benjamin Wilson

“And these shall go forth to the aionian cutting-off; but the righteous to aionian life.”
1884
The New Covenant

J.W. Hanson

“And these shall go away into aeonian chastisement, and the just into aeonian life.”



1899
The Twentieth Century New Testament
Fleming H. Revell

“And these last will go away into aeonian punishment, but the righteous into aeonian
life.”

1903
New Testament in Modern Speech
Richard Francis Weymouth

“And these shall go away into the Punishment of the Ages, but the righteous into the Life
of the Ages.”

1913
The Holy Bible in Modern English
Ferrar Fenton

“And these He will dismiss into a long correction, but the well-doers to an enduring
life.”

1926
Concordant Literal New Testament
A.E. Knoch

“And these shall be coming away into chastening eonian, et the just into life eonian.”

1938
The New Testament, a Translation
Edgar Lewis Clementson

“And these shall go away into eonian correction, but the righteous into eonian life.”
1958
New Testament of Our Lord and Savior Jesus Anointed

James L. Tomanek

“And these shall go away into agelasting cutting-off and the just into agelasting life.”




1959
Emphasized Bible
Joseph B. Rotherham

“And these shall go away into age-abiding correction, but the righteous into age-abiding
life.”
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